
Zeng a kürtszó Toledo

fejedelmi udvarában;
szellemi párviadalra
h()mpölyög a nép vidáman!

Nem világi bajvivás ez,
nem villámló vasa\::tánca -
itt a skolasztikusan
kihegyezett szó a lándzsa.

1tt nem gáláns lovagok
készülődnek összecsapni -
c viadal hőse a

kapucinus és a rabbi.

Sisak helyett fejükön
csuklya van és s:ibcszdekli;
skapuláré- s arbekanfesz-
vértben fognak verekedni.



:h-felyiklsten a valódi?
A héberek nagy, mogorv:'l
Egyistene, kiért rabbi

Júda áll a sorompóba?

j\'lindkét részcn tizcnegy
hiHárs áll és vár nyugodtan;
eltökélrék, hogy ve7.érük
sorsát osztják jóban, rosszban.

Vagy a hármas, keresztény Úr,
a szeretet istensége?
A ferenccs gdrdián,
fráter José küzd meg érte.

Bizton biznak :l barátok
gyözclmi.ikben - ez nem fdz:s:
az edényt a szenteltvízzel
készenlétben tart jak máris,

f:rvek konok erejével,
a logika hatalmával
és kétségbevonhatatlan
szerzők idézése :llml

vlzhintökcr, füstölöket
lóbál ez a buzg6 népség -
eközben a másik tábor
feni m3r a kések élé!.

vinné ad absurdum mindkét
"iador :lZ ellenpárját -
hogy istenük igazi
isrenségét demonstr'álják.

A porondon mindkét félnek
harcra kész már éles nyelve,
a tömeg is türelmetlen,
nagyon vár a harci jelre.

Kikötötték, hogy e [ornát
nem úszhatja meg a vesztes:
ellenfele hitvallását
elfogadni köteles lesz;

Arany baldachin :l1:m

ül a király s neje zsong6
ud v:lrnépe közepette;
a nő gyermekhez hasonló.

a zsidó a szem keresztség
szertartását tiíri végig,
a keresztény pedig nr,

hogy rögvest körülmetélik.

Frnnciás:lll tőmpe orr,
arca kuncog6an pajzán,
s elbűvöl a csak-mosolygó
rubin finom ajka rajzán.



Hajladozó szép virágszál -
Uramisten, súnd az árvát-,
a vig Szajna partja meliől
erőSz:lkkal pláncilták át

A ferences gvárdián
jámbor dühvel ront előre.
hol gorombán rikácsol va.
hol nyavalyg6n ZSÖrtÖlődve.

a spanyol grandezz.a szikkadt
földjébe, e zord talajba;
hajdan Ő volt Blanche dc Bourbon,
most a neve Donna Blanka.

A tya, Fiú és Szentlélek
nevében exordzálja
Jákob átkos ivadékát-
hisz ha ilyen vita járja,

Férje Pedro, a király, kit

,.Kegyetlen"~nek becéz népe,
dc ma éppen kegyes kedvű,

ncm szolg:\.! rá a ncvére.

mindig akad kis ördög, ki
beléjiik búj, bcnnlik fészkcl,
s jól ellátja a zsidókat
élccel, érvvel, éles ésszel.

]6kedvííen t{tcsalog
az udvati nemesekkel,
a zsid6kn:'lk és m6roknak
szintén bókol, nem is egyszer.

1fiután az összes ördög
elmenekült, a pap dtért
fl. dogmatikáta is,
ledarált egy egész kátet.

E fitymátlan lovagok
kedvenc keg}'cncei lettek:

hadseregét 6k vezériik,
s urai a pénzüg}'eknek.

Elmesélte, hog}' épp három
személy van az isrcnségocn,
dc ba minden jól megy, mégis
egy személy ó voltaképpen -

Am egyszerre dob pereg,
és világgá (rombirálják,
hogy megkezdte két ar1étánk
hitvitázó srljcsatáját.

olyan misztérium ez,
mit nem érthet csak a jámbor,
aki megszökött 3z Ész:

oonönéböl s béklyójáb61.



Elmesélte, hogy az lstent
mint sziihc meg Betlehembcn
cgy súiz, aki szüzességér
mcgőrizte rendülellen;

Felkiáltott a bar:'tt:
"Az Istentől, zsidó, rettegj,
boltal, tövissel gyötörtcd,
és keresztre feszilett'cd.

hogy feküdt :1 jászol mélyén
eg}' ökröcske s egy tchenke
melletl, cs a két kis m'1rh:l
minö áhilattal nézte.

Gyilkosa vagy, bosszu népe -
mindig megölöd az lsten

fiát, aki azért jön, hogy
megváltson és üdvözílscn.

Elmesélte, hogy Heródcs
poroszlói mim kergették
a nagy Istent Egyiptomba _
s a kínhal:il vad keservet

Zsidónép, le dögtctcm,
rossz szellemek dult tanyája,
tested ördög-légiók
áporodott kaszárnyája.

Poncius Pilátus úr
hogyan mérte később dja,
a bősz farizeus-népség,
a zsidóság 6hajám.

Aquinói Tamás sz6lt így,
kit a Tudás nagy ökl'ének

hívnak - 6 az ortodoxok
sz.'Ímára a fény s az élet.

Elmesélte, hogy az Úr már
harmadik nap sírgödréból
miként kelt ki - többen hítták
azt is, hogya J\'[ennyfelé tör;

Zsidónép, hiéna vagy,
sabl, farkas, ki feldúlja
még a sírt is, oly veszelten
sóvarog a hu\la-husra.

dc :lZ idők végeztével
visszatér a földre menten,
hogy az elevenek és a
holtak fölött ítélkezzen.

Zsidónép, te rinocétosz,
akit másképp orrszarvú nak
hívnak, vámpír, pávián és
krokodílus, disznó, dúvad.



Hollók, halálmadarak,
bőrcgerek, vMjak vagytok,
büdösbankák, éji szörnyek,
kuvikok ~s uhuk, baglyok.

Istenlink a szerctct,
olyan szelíd, mint cgy bar:í.ny;
bűneinket mcgváltotta
kínhalála keresztfáján.

Gyíkok, sikl6k, csörgőkigyók,
mérges varangy, bazilisz.kusz,
vidt:ik, kobrák - széttiporja.
átkos fejeteket Krisz.tus.

Istenünk a szeretet,
Jézus Krisztus, jámbor szellem,
ót követjük, ő a péld:i.nk
alázatban, türelemben.

Vagy tán szegény lelketckm:k
mégis kéne akol s pásztor?
Szökjetek meg, kárhozottak,
a bün zsinagógájából,

Oly szelídek, oly g)"cngédek.
vajszívüek ezért lettünk.
Mint a Bárány, a Békitő,
jók vagyunk és nem veszekszi.ink.

a szerctet fényes dómja,
medencéstül vár már rátok,
ott bugyog a kegy forrása -
dugjátok be koponyátok -

.t-.lajda Mennyben üdvösség és
teljes, boldog angyalsors vár,
g16riásan andalgunk ott,
jobb kezünkben liliomszál.

Adarnot és összes vétket
mossátok le mindenestől,
az elévült düh penészét
mossátok le szívetekről!

Nem hotdL!nk ott durva kamzsát,
csupán selymet és brokatot.
I-Iabruhánkat ékcsitik
arany bojtok, tarka pámok.

1 em halljátok Megváltóllkat?
Új nevetek zengve zengi -
felfal a bűn férge - gyertek
Kriszt1,ISkebl~n tetvészkedni!

Tonzúra scm lesz! Fejünkön
aranycrdó leng loboF;va;
gyönyörűszép szüzck fonják
tincseinket csinos copfba.



'ngasabbak 1cszncksokb!
odafönn a botos kelyhek,
mint a szl5lő habzó ncdvet
itt lent bugyogtató serleg.

í~y kövcti szokott régi
metódllsát mim1en ember,
nem is szidlak ezért téged,
mcgbocs:ljcok köszönettel.

Ellenben a női s.,.;ájb6l
itt lent sokkal tágabb készül
noknál, amelyek on fent
jutnak nekünk osztályrészül.

1\ szcl1th~iroll)ság tana

cg}' :r..sid6naksem felel meg,
hiszen fújja minálunk a

hármasszabályt minden gyermek.

Így löhjlik az öröklétet,
cs6kolózva, borba fúlva,
s lelkesülten énekeljük:

Kirelejszon, Halleluja!"

Három lény v:m Istcnedben?
Ez még kC\'és is a jóból.
Szcrény lit Ó - hatezer
istent tisztelt tég az 6kor.

A papocskak azt hitték, hogy
a szivekbe tudás áradt,
s fürgén c1ócipclték a
vízhintóket és a tálat.

S ki az, akit Krisztus néven
szoktál folyton emlegetni?
Szúz m",máját éppen ugy
nincs szerencsém ismerbctni.

De víziszony gyötri szörnyen
a zsidókat - megborz.:lclnak.
Navarrai rnbbi J úd",
igy fdcl a jámbor papnak:

Sajnálom, hogy h:ljd:máoon,
mintegy ezcrkétsz:lz éve
jcruzs,;!cm varosab::m
volt egy kel1emetlenségc.

"Hogy vetésed agyam szikkadt
szánt6jáb:m jbl kikdjen,
szidalmaid ganajával
megtrágyáztál bőven engem.

i\lért :l zsidók gyilkolták meg?
Bizonyítsd be és derítsd kil
Hiszen ludjuk: harmadnapra
c!l'űl1C a corpus delicti.



Hogy rokona Istenünknek,
errölldr egy szÓt is szólni;
értesülésünk szerint
gyermektelen az utóbbi.

Utunk izmos. A kezében
Nap ragyog. Hold, csillagtábor,
trúnok dülnek, népek tűnnek
összeráncolt homlokát61!

A mi Urunk nem pusztult el,
mint egy bátány furkincija,
ö nem cukros filamr6pka,
kinek folyton j:ir :l szája.

Nagy lsten ő; Dávid zengi;
vc.gét-hossL'Í.t nem is Htni,
oly hatalmas, és a Föld
lába alatt pici sámli.

A mi Urunk nem puszilgat,
nem szeretet az ő lénye -
ö a Mennykő, aMennydürgés
és a Bosszú istensége.

Urunk zenekedvelő,
üdíti a dal, a hárfa,
de mint disznók röfögését,
a harangszót úgy ut:'tlja.

Haragjának villámától
minden búnös porba roskad,
és az apák vétkéért az
ivadékok meglakolnak.

Az óceán fenckén
lakik egy hal: Leviáthán-
mindennap egy órát tölt el
az Úristen, vele játszv:í.n-

A mi Urunk él ma is,
sziinct nélkül egzisztál, van
minden id6k végeztéig
a Mennyeknek Csarnokában.

csak Ab kilencedik mpján
nem érez r:i semmi kedvet -
ekkor hamvadt el a Templom,
s mísze van az Úristcnnek.

A mi Urunk egészséges,
nem mítosz, nem vézna, sápadt,
mint az ostyák, vaf{y Kocitusz
partjain a méla atnyak.

Leviáthán épp szaz mérföld,
s oly hosszú az lIszonytolta,
mint Og, Basan bősz kir:ilya,
s farka mintha cédrus volna.



De a hús:'\ fzletes,
a teknöchust lepipálja,
feltámadunk, és :lZ Út majd

asztalához invitálja

Sunyin, csalfán, csalogatva,
somolyogva szólt a rabbi,

s a zsidók már kéjgyön}'örrcl
kezdrek késiik lóbálgatni,

összes jámbor választonját,

a bölcseket és a jókat -
s az Úr kedvenc halacskájál

szolg!llják fel a zsidóknak.

hogy a papok férfi-tagját

megskalpolják irgalmatlan -
ez a spolia opima

e különös viadalbani

mind fehér fokh::tgymaszószban.
mind fűszerrcl, mazsol:ís:ln.

borban főzve, b::trnán, mint a

matrózok nak a kOCSffi3kban.

De a papok jól vigyáZlak

bölcs atyáik szeOl hitére
s fir~'májukra - elragadni
nem engedték semmiképp se.

A fehér fokhagymasz6szban

kis rctkccskék taja úszkál-

jobban fog majd, fdter J ast,
íz1cni a disznóhúsnáJ.

A keresztény téritő
tüzelt újból rnegszállottan,

minden szava egy bili,
nem is üres állapotban.

S fogadjlmk, hogy nem lesz rosszabb

a mazsolás, b::trna szósz se-

mennyei kéj csiklandozz. ..•
h::tsikád:ll. fr1ret José.

Majd a rabbi replikázik,

s nem mutatj:l v:lk dühét még;

bár a szíve tulbuzog,
viss7.afojlja habz6 mérgél.

~lit lsten fóz, jól V:ln fözvc!

Tanácsomat kövesd, gvárgyán:

Ald07.c1 fel az ósdi fitymál.

S felüdít a Lc\'iáthán!"

Segítik ot kommentárok.

traktiuusok és a .Misna;

igazságat még II Tauszvcsz-
Jontoffal is bizonyítja.



De erre ily szürnyüséges
szentségtörést hall a paptól:

"Neked szent a Tauszvesz-jontof?
Hordj:l el az ördög akkor!"

Pusztítsd el e szerzetest, mint

Fáraót, ki jött utánunk,

hogy kiinson. amikor
j6 sok pakkal odébb:ílhunk.

Felrikolt a rémült rabbi:

"Istenem, ez mégiscsak sokl"

Elveszíti a türclmét.

h:lragj:íb:m dng és csapkod.

Követte a Faraót
százezernél is több bajnok

acél vértben - szörnyűséges
mancsaikban fényes kardokI

"Nem ér már a Tauszvesz-Jontof?
Semmisc sZCnt? Reszkess! Reszkess!
Uram, bosszuld meg e bíínt,

ne uszhass:l mcg a tettes!

Ekkor jattod kinyújtottad,

és a királyt a sereggel,

mint nyavalyás kiscicákat,

elnyelte a Vörös Tenger.

Hisz te vagy a Tauszvesz-jontof!

Sújts le hát e pimasz, beste
Tallszvesz~jontof-tagadóra,

aki neved beszennyezte.

Pusztítsd el a kapudnust,

hogye bitang banda l:íssa:
nem vált füstté, Ievegővé

haragod vad villámlása.

Nyc1je el a mélység, mint :1

gaz Kocichot, míg nem késő -

hiszen fölkelt ellened,
lázadást szít. zendülést szö.

S én majd zengem diadalmad
dicsőségét csodaszépcn,
dobbal, tánceal ünnepellek,

ahogy J\Iitjám tette régen!"

Sújtsd CIlegjobb mennyköved!
Büntesd meg e szörnyű vétketl

Hisz maradt még Szodomából

s Gomordb6l swrkod, kéned!

E dühöngö szónoklatba

a pap OOszen belevágotl:
.,Téged érjen az Útisten

kárhozara, dögvész, átok 1



Dacolok sok ördöggel,
me1y körülIeng szutykos s7..árnnyal;
Lucifcrrel, Belzebubbal,
Asztac6ttal, Beliállal.

A komomák ásitoznak,
már az udvar tűk hegyen ül.
A kinily a gyönyörií
királynöhöz fordul végül.

Pokolbeli élceidnek
sillcs hatalma énfölötlem;

bennem lakik Jézus Kriszlus,

hiszen testét elköltÖtrem.

"Mi Felséged "éleménye?

A pálmát itt kinek adjam?
Kiben bkik az igaz:sag,
3 rabbi ban vagy a papban?"

Krisztus az én kedvenc élkem,

fzesebb, mint Levi:íth:í.n,
a fehér fokh:lgymalében,
kit nem más főz, mint a Sátánl

Donna Blanka meghajlított
ujj:lCSkáit homlokára

nyomja, ránéz, ehünödik,
azt:in így sz6l mgysokiml:

Húl Ahelyett, hogy vitáznék,
bát sütnélek, párolnálak
:l legforr6bb mágly;ín téged,
s valamennyi eimborádat!"

"Hogy kinek van ignz:l.,
nem tudom - de az kitLínt itt,

hogy a rabbi és a pap,
mind a kettő szörnyen biizlik."

Istenért és hitért igy dúl

e gúnyos és komoly roma,

de a küzdök hasztabn
szitkozódnak rik:icsolva.

Már tizenkét óra telt el,
s mim ha sosem érne végeI;

elfárad a publikum,

izzadnak a fenérnépek.


